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Can cir Quydt dinh s 1818/QD-NHNN ngay 11/8/2026 clia Théng doc Ngén
hang Nha nudc vé viéc bd nhiém chuc vu K& toan truéng Ngan hang Nong nghiép va
Phat trién nong thon Viét Nam/Based on Decision No. 1818/QD-NHNN dated August
11" 2026 issued by the Vietnam State Bank’s Governor on assignment of the position
as a Chief Accountant of Vietnam Bank for Agriculture and Rural Development;

Can cir Quyét dinh s 639/QD-NHNN ngay 11/8/2026 clia Hoi dong thanh viégo/ NONG
Ngén hang Nong nghiép va Phat trién nong thon Viét Nam vé giao nhiém vu d6i v6
cén bd/Based on Decision No. 639/QD-NHNN dated August 11 " 2026 issued by th
Board of Directors’s Vietnam Bank for Agriculture and Rural Development on
assignment of duties to an officer;

Cin ot Gidy dy quyén sb 2458/GUQ-NHNo-PC ngay 18/8/2026 cua Tong
Giam dbc vé ay quyén thuc hién céng bd thong tin/Based on Power of the attorney to
Disclose information No. 2458/GUQ-NHNo-PC dated August 1 8% 2026, from the
General Director authorizing the disclosure of information.

Chung t6i trdn trong thong bao vigc thay dbi nhén su cta Ngin hang Nong
nghiép va Phat trién Nong thén Viét Nam (Agribank) nhu sau/We respectfully
announce the following personnel changes at the Vietnam Agricultural and Rural
Development Bank (Agribank):

Chirc vu trude khi Chite vu duge bd i x Ng?y b.m
o TE in Thoi han bo dau co
Ho va tén b6 nhiém nhiém i o
2 Nl ; nhiém hiéu lue
Full name Former position in Newly appointed > o
G A Term Effective
the organization position d
ate
Ké toan trudng kiém
Truéng Ban Tai
Trudng Ban Tai chinh chinh ké toan
ké toan Agribank Agribank yoo g

: ; Ké tir ngay

Ong Nguyén Vin Chit Dujector of the Chief Accountant, to 01/9/2026
Finance and concurrently hold the 01/9/2026

Mr. Nguyen Van Chat ; e : From September
Accounting position of Director 19 2026
Department of of the Finance and '
Agribank Accounting
Department of
Agribank ]

# AP




Thong tin nay da dugc cong b trén trang thong tin dién tir clia Agribank ngay
28/8/2026 tai duong din https://www.agribank.com.vn/vn/ve-agribank/cong-bo-thong-
tin/This information was published on the company’s website on 28/8/2026, as in the
link https.//www.agribank.com. vn/vn/ve—agribank/cong—bo—thong—rin/L o

i g o (10ffice): TUQ. NGUOI PAI DIEN THEO PHAP LUAT
= g g e PHO TONG GIAM POC
- Hoi dong thanh vién/Board of Directors
(& blclto report); ’ P.P. LEGAL REPRESENTATIVE
- Téng Gism dbc/General Director (dé DEPUTY GENERAL DIRECTOR

bic/to report);
- Ban Kiém soat/Supervisory Board, ;
- Luu/drchived: VP, KDVIT.CO3 M)

Phung Thi Binh

Tai liéu dinh kém: : ‘
Quyét dinh ctia Ngan hang Nha nuéc vé viéc thay d6i nhén sy va Quyét dinh cua Agribank vé
giao nhiém vu dbi vé&i can bd/Decision of the Governor of the State Bank of Vietnam on the
change in personnel and Decision of Agribank on the assignment of duties to an officer




NGAN HANG NHA NUGC  CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

VIET NAM Pdc 1ap - Tu do - Hanh phiic
Sé: 4 848 /QD-NHNN Ha N&i, ngay M thing § nim 2026
QUYET PINH

Vé viéc bé nhiém chirc vu Igé toan trwéng
Ngan hang Nong nghiép va Phat trien nong thon Viét Nam

THONG POC NGAN HANG NHA NUGC

Can cir Ludt Ngan hang Nha nudc Viét Nam 56 46/2010/QH12;

Can cir Lugt Cdc 16 chirc tin dung ngay 18 thdng 01 nam 2024 va Lugt sira doi, bo
sung mét sé diéu cia Ludgt cdc 16 chike tin dung ngay 27 thdng 6 nidm 2025;

Cdn cir Nghi dinh s6 26/2025/ND-CP ngay 24 thang 02 nam 2025 cua Chinh phi
quy dinh chirc nang, nhiém vu, quyén han va co cdu t6 chike ciia Ngdn hang Nha nudc
Viét Nam; dwoc sira dbi, b sung tai Nghi dinh s6 198/2026/NP-CP ngay 03 thdng 6 ndm
2026 cua Chinh phu;

Cdn cit Nghi dinh s6 181/2026/ND-CP ngay 21 thang 5 ndm 2026 vé quan ly nguoi
giit chikc danh, chitrc vu va nguoi dai dién phan vén nha nuéce tai doanh nghiép;

Cdn cit y kién thong nhat cia Ban Thuong vu Ddng uy Ngdn hang Nha nuoc tai
cudc hop ngay 15 thdng 7 nam 2026 vé cong tdc cdn bg;

Can cir yéu cau cong tdc, nang luc va 1 phdm chdt ciia cdn bé;

Xét dé nghi cia Vu trudng Vu T6 chitc cdn b Ngdn hang Nha nudc va Hoi dong
thanh vién Ngan hang Néng nghiép va Phdt trién néng thén Viét Nam.

QUYET PINH:

Piéu 1. B6 nhiém 6ng Nguyén Vén Chét, Truéng ban Ban Tai chinh - Ke toan
Ngén hang Néng nghiép va Phét trién néng thén Viét Nam giit chirc vu Ké toan
trudng Ngan hang Nong nghiép va Phat trién néng thén Viét Nam, ké tir ngay 01
thang 9 ndm 2026.

Diéu 2. Thoi han giit chirc vu ciia dng Nguyén Vin Chit 1a 05 nam k& tir ngay
duoc bd nhiém;

Pidu 3. Chanh Vin phong, Vu truéng Vu T6 chiic can bo, Chanh Thanh tra
Ngén hang Nha nuéc, Cuc truong Cyc Quan ly, glam sat t6 chirc tin dung, Vu truong
Vu Tai chinh — K& toan; Chu tich Hoi déng thanh vién, Tong Gidm dbc Ngan hang
Nong nghiép va Phét trién néng thon Viét Nam va 6ng Nguyén Vin Chit chiu trach
nhiém thi hanh Quyét dinh néy./y

Noi nhan:

- Nhu Diéu 3;

- Ban Lanh dao NHNN;

- Ban T4 chirc Pang ity NHNN;

- Lwu: VP, TCCB2, (03b) NTHThijnh

-:ﬂl;’_ilam DPirc An



STATE BANK OF VIETNAM SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence — Freedom — Happiness

No.: 1818/QD-NHNN
Hanoi, August 11, 2026

DECISION
On assignment of the position as a Chief Accountant of
Vietnam Bank for Agriculture and Rural Development

THE GOVERNOR OF THE STATE BANK OF VIETNAM
Pursuant to the Law on the State Bank of Viet Nam No. 46/2010/QH12;

Pursuant to the Law on Credit Institutions dated 18 January 2024 and the
Law dated 27 June 2025 amending and supplementing a number of articles of the
Law on Credit Institutions;

Pursuant to Decree No. 26/2025/ND-CP dated 24 February 2025 issued by
the Government prescribing functions, duties, powers and organizational structure

of the State Bank of Viet Nam, as amended and supplemented by Decree No.
198/2026/ND-CP by the Government dated 03 June 2026;

Pursuant to Decree No. 181/2026/ND-CP dated 21 May 2026 issued by the
Government on management of holders of managerial titles and positions and
State capital representatives at enterprises;

Pursuant to the approval of the Standing Committee of the Party of the State
Bank of Viet Nam at the personnel meeting held on 15 July 2026 on personnel
management;

Based on the requirements of duties, capabilities and qualities of the officer;

At the proposal of the Director General of the Personnel and Organization
Department of the State Bank of Viet Nam and the Board of Directors of Vietnam
Bank for Agriculture and Rural Development.

DECIDES:

Article 1. To assign Mr. Nguyen Van Chat, Director of the Finance and
Accounting Department of Vietnam Bank for Agriculture and Rural
Development, to the position as a Chief Accountant of Vietnam Bank for
Agriculture and Rural Development, effectively from 01 September 2026.

Article 2. The term of position of Mr. Nguyen Van Chat shall be five (05)
years from the date of assignment. g
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Article 3. The Chief of Administrative Office, Director General of the
Personnel and Organization Department, Chief Inspector of the State Bank of
Viet Nam, Director General of Credit Institutions management and supervision
Department, Director General of the Finance and Accounting Department;
Chairman of the Board of Directors, General Director of Vietnam Bank for
Agriculture and Rural Development and Mr. Nguyen Van Chat shall be
responsible for the implementation of this Decision. A%V

Recipients: GOVERNOR

- As stated in Article 3; (Signed and sealed)
- Leadership board of the SBV; Pham Duc An

- Party Committee’s Organization Dept. of the

SBV;

- Archived: Administrative Office, Personnel
and Organization Department2, (03 copies)
NTHThinh.




PHU LUC
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Péc lap - Tw do - Hanh phic
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness

Ha Néi, ngay ....thang 08 nam 2026
Hanoi, August ...." ,2026

BAN CUNG CAP THONG TIN/CIRRICULLUM VITAE

Kinh giti: - Uy ban Chitng khoan Nha nuéc;

- Sé Giao dich chirng khoan Viét Nam;

- 8¢ Giao dich chirng khoan Ha N¢i;

- Téng Cong ty hru ky va bii trir Chitng kho4n Viét Nam.
To: - The State Securities Commission;

- Vietnam Exchange;

- Hanoi Stock Exchange;

- Viet Nam Securities Depository and Clearing Corporation.

1/ Ho va tén /Full name: NGUYEN VAN CHAT

2/ Gi6i tinh/Sex: Nam/Male

3/ Ngay thang nam sinh/Date of birth: 12/10/1975

4/ Noi sinh/Place of birth: xa Da Phuc, TP Ha Noi

5/86 CCCD (hoic sb hd chiéu)/ID card No. (or Passport No.): 001075000223

Ngay cip/Date of issue: 10/5/2021

Noi céap/Place of issue: Cuc Canh Sat QLHC vé TTXH/Police Department on
Administrative Management of Social Order

6/ Qudc tich/Nationality: Viét Nam

7/ Dan toc/Ethnic: Kinh

8/ Dia chi thuong tri/Permanent residence: S& nha 40, ngd 142 Nguyén Ngoc Nai,
phuong Phuong Liét, TP Ha Noi/No. 40, Alley 142, Nguyen Ngoc Nai Street, Phuong Liet
Ward, Hanoi City

9/ 86 dién thoai/Telephone number: 0912596923

10/ Dia chi email/Email: chatnhno@gmail.com

11/ Tén td chirc 1a ddi twong cong bd thong tin/Organisation’s name subject to
information disclosure rules: Ngan hang Nong nghiép va Phat trién néng thon Viét Nam
/Vietnam Bank for Agriculture and Rural Development

12/ Chitrc vu hién nay tai td chuc 1a dbi tuong cong bd thong tin/Current position in an
organization subject to information disclosure: K& toan truéng kiém Trudng Ban Tai chinh
Ké toan/Chief Accountant, to concurrently hold the position of Director of the Finance
and Accounting Department.
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13/ Cac chure vu hién dang nim gilt tai td chirc khéac/Positions in other companies:
KHONG

14/ S6 CP nim giir: 0, chiém 0% vbn diéu 18, trong do6:/Number of owning shares 0,
accounting for 0% of charter capital, of which: KHONG

+ Pai dién (tén t& chtc 1a Nha nude/cd dong chién lugc/td chirc khéc) sé hitu:/Owning
on behalf of (the State/strategic investor/other organisation):

+ C4 nhéan s& hitu/Owning by individual:

15/ Cac cam két nim giit (néu co)/Other owning commitments (if any): KHONG

16/ Danh sach ngudi c6 lién quan cia ngudi khai/List of affiliated persons of declarant:

S6 cb phiéu, ty
. 1€ co
| e | | kg |
¥ date, place of issue of shares
_ ] owned.
1 | Nguyén Van Thong Bo dé 001054028996 0
9 | Trinh Thi Tinh Me dé 001154023628 0
3 | Trinh Thi Dinh Bac rugt 001149000763 0
4 | Trinh Thi Chuyén Di rut 001161008941 0
5 | Trinh Van Toan Cau rudt 001055008612 0
6 | Trinh Thi Hoan Di rut 001160050287 0
7 | Nguyén Vin Nbi Em rudt 000178010922 0
g | Nguyén Thi Ngat Em dau 001179003855 0
9 | Nguyén Thi Doanh Em géi 001180003610 0
10 | Nguyén Vin Huong Em dé 001079046749 0
11 | Nguyén Tién Diing Chéau rudt 001099014596 0
12 | Nguyén Thi Nhung Chéu rudt 001301009640 0
13 | Nguyén Manh Hung Chéau rudt 001205035075 0
14 | Nguyén Hoang Hai Chéu rudt 001209046055 0
15 | Pham Thi Linh Trang Vo 008182000447 0
16 | Nguyén Pham Linh Giang | Con rudt 008306007498 0
17 | Nguyén Pham Minh Anh Con ruft 001315020470 0
18 | Pham Binh Vy, Bb vo 289055000001 0
19 | Pang Thi Thu Me vg 008158004288 0
20 | Pham Thi Giao Linh Chi vg 008180000414 0
71 | Nguyén Nhu Ngoc Chéu rudt 008304008602 0
97 | Nguyén Ngoc Phi Diép Chau rudt 007713008311 0







17/ Loi ich lién quan dbi véi cong ty dai ching, quy dai ching (néu c6)/Rellated
interest with public company, public fund (if any): KHONG

18/ Quyén loi mau thuin véi cong ty dai chung, quy dai chiing (néu c6)/ Interest in
conflict with public company, public fund (if any): KHONG

To1 cam doan nhitng 161 khai trén ddy 1a ding sy that, néu sai toi xin hoan toan chiu
trach nhiém trudc phép luat/l hereby certify that the information provided in this CV is true
and correct and I will bear the full responsibility to the law.

NGUOI KHAI/DECLARANT
(Ky,ghi ro ho tén)/
(Signature, full name)

/3

/\W Voo, Chot






NGAN HANG NONG NGHIEP CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

VA PHAT TRIEN NONG THON VIET NAM Pic lip - Tw do - Hanh phiic
86: 639 /QP-HPTV-UBNS Ha Nji, ngay M thng §  niim 2026
QUYET PINH

V& giao nhi¢m vu ddi véi can by

HQI PONG THANH VIEN
NGAN HANG NONG NGHIEP VA PHAT TRIEN NONG THON VIET NAM

Céin cir Didu I¢ t6 chitc va hoat déng ciia Ngdn hang Néng nghiép va

Phdt trién nong thon Vigt Nam (Agribank) sé 1200/PL-HDTV-PC ngay 10
 thang 10 nam 2024 ciia Hji déng thanh vién Agribank;

Ciin cir Quy ché s6 388/QC-HDTV-UBNS ngdy 15 thdng 5 nim 2024 ciia
Hgi dong thanh vién Agribank vé b6 nhiém, b6 nhiém lai, diéu déng, tam dinh
chi, tir chikc, mién nhiém nguoi giit chitc danh, chirc vu; Vén bdn sé 745/HDTV-
UBNS ngay 31 thang 12 ndm 2025 ciia Hgi dong thanh vién Agribank Vé trién
khai Quy dinh 377-OD/TW;

Cén cir Nghi quyét sé 152/NQ-HDTV ngay 04 thdng 8 ndm 2026 cia Hpi
déng thanh vién Agribank vé cong tdc cdn bg; Nghi quyét sé 59-NO/DU ngay 10
thing 8 ndm 2026 cila Ban Thiromg vu Ddng ty Agribank vé cong tdc cdn bg;

Theo dé nghi ciia Uy ban Nhan si.

QUYET PINH:

Ditu 1. Giao 6ng Nguyén Vin Chét, K& todn trudng Agribank kiém
nhiém chirc vu Truéng ban Tai chinh K& toan ké tir ngay 01 thang 9 nam 2026
cho dén khi c6 quyét dinh méi.

Pidu 2. Thanh vién Hoi ddng thanh vién, Téng Gidm dbc, Chi nhiém Uy
ban Nhén sy, Trudng ban Tb chirc nhén sy, Chanh Vian phong Tru s& chinh, Ban
Tai chinh Ké toan, Trudng cac don vi cé lién quan thudc Agribank va ong
Nguy2n Vin Chét chiu tréch nhiém thi hanh Quyét dinh n&y@

Nt nhgn: TM. HQI PONG THANH VIEN
e CHU TICH

- Bang uy Agribank;
- Luu: VP, PC, BTK, UBNS. (ll) ool




VIETNAM BANK FOR AGRICULTURE  SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

AND RURAL DEVELOPMENT Independence — Freedom — Happiness

No.: 639/QD-NHNN
Hanoi, August 11, 2026

DECISION
On assignment of duties to an officer

THE BOARD OF DIRECTORS OF
VIETNAM BANK FOR AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT

Pursuant to the Charter on the Organization and Operation of Vietnam Bank
for Agriculture and Rural Development (Agribank) No. 1200/DL-HDTV-PC
dated 10 October 2024 issued by the Board of Directors of Agribank;

Pursuant to Regulation No. 388/QC-HDTV-UBNS dated 15 May 2024 of
the Board of Directors of Agribank on the appointment, reappointment, transfer,
temporary suspension, resignation and dismissal of holders of managerial titles
and positions; Document No. 745/HDTV-UBNS dated 31 December 2025 of the
Board of Directors of Agribank on the implementation of Regulation No. 377-
QD/TW,

Pursuant to Resolution No. 152/NQ-HDTV dated 04 August 2026 of the
Board of Directors of Agribank on personnel management; Resolution No. 59-
NQ/DU dated 10 August 2026 of the Standing Committee of the Party of

Agribank on personnel management;
At the proposal of the Human Resources Committee.

DECIDES:

Article 1. To assign Mr. Nguyen Van Chat, Chief Accountant of Agribank,
to concurrently hold the position of Director of the Finance and Accounting

Department, effective from 01 September 2026 until a new decision is issued.

Article 2. The members of the Board of Directors, the General Director, the

Head of the Human Resources Committee, the Director of the Human Resources

’Q;M/
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Department, the Chief of the Administrative Office, the Finance and Accounting
Department, the Directors of relevant units within Agribank and Mr. Nguyen

Van Chat shall be responsible for the implementation of this Decision.
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Recipients: ON BEHALF OF

- As stated in Article 2; THE BOARD OF DIRECTORS
- Party Committee of Agribank; CHAIRMAN

- Archived: Administrative Office, Legal .

Department, Secretariat of the Board of (Slg ned and sealed)

Directors, Human Resource Committee (22). To Huy Vii
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